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Tracks included Transcription Title in Hebrew/Arabic Translation
Fata morgana äðâøåî äèô Ziv Geri, Geir Juell Skogseth
Samar-mar d4 ÑUL' Geir Juell Skogseth
The one who doesn't want me Mi üse lo ro§e Ãoti éúåà äöåø àìù éî Ziv Geri
The crying game Mi©sþðk ha-dmaÞ½t úåòîãä ÷ç×î Ziv Geri, Geir Juell Skogseth
Bride ÞAr�sa W'èd. Geir Juell Skogseth
SaÕida Sultana SaÞõda Sul ðna W5UDK' ÉbOF' Geir Juell Skogseth
Danna International (Shushu ya Shushu) ©u(u( U7 u(u(¨ q5uOA5d:5Å U5ÇÏ Geir Juell Skogseth
The show must go on Ha-ha§aga þayyevet le-himüsðÄ êùîäì úáééç äâöää Ziv Geri

Sleeve notes:
ºúéì÷éñåî ä÷ôäå íéãåáéò íéñð øôåò ºäøéù äðã ºíéãéì÷ õéáåøåá éù ¬éøéáë éøåà ¬íéñéð øôåò ºíéôåú úåðëéú éøéáë éøåàå õéáåøåá éù ¬íéñéð øôåò äøèéâ

ºúéèñå÷à ÷ôåà ºúåâðå÷ éðéð âéöéà ºúå÷åáøã äéãòñ éìà ºò÷ø úåìå÷ íéñéð øôåòå äðã ¬õéáåøåá éù ¬íäøáàÐïá ùåðà ¬ìàøùéÐúá äéçáù ºäèì÷ä éàðëè
 ¨§âìéååî© éøâ ¬ïæåø éìà ¬ìååèåø ÷øî é÷øàîºñ÷éî ­ ìååèåø ÷øî é÷øàî ±®²®³®´®µ®·®±±®±² ­ ïæåø éìà ¶®¸®¹®±°®±³ ºéàðëè øæåò éøéáë éøåà éðôìåàá åèì÷åä

ºàîâéñ ¶®¸®¹®±°®±³ º§âìéåå éðôìåàá åèì÷åä ±®²®³®´®µ®· ºâðéìééèñ ïåòîù éæøéù ºíéîåìéö äðìì ïðåø ºøåôéà íééäèøå úéìâ ºøåáéö éñçé èéáøù øôåò áåöéò
ºäôéèòä éùôç äãåäé ºáùçîá ãåáéò ñ÷åðì ìéâ ºéàøçà ÷éôî ááåç øîúéà ºä÷ôä øåáò àðàæàå íøåé IMP DANCE ºìòåôá ÷éôîéìáøà ìâ 

AAAArrrrrrrraaaannnnggggeeeemmmmeeeennnnttttssss    aaaannnndddd    mmmmuuuussssiiiiccccaaaallll    pppprrrroooodddduuuuccccttttiiiioooonnnn:::: Ofer Nisim SSSSoooonnnngggg:::: Dana KKKKeeeeyyyybbbbooooaaaarrrrddddssss:::: Ofer Nisim, Uri Kabiri, Shay Burowitz DDDDrrrruuuummmm    pppprrrrooooggggrrrraaaammmmmmmmiiiinnnngggg::::
Ofer Nisim, Shay Burowitz and Uri Kabiri AAAAccccoooouuuussssttttiiiicccc    gggguuuuiiiittttaaaarrrr:::: Ofek CCCCoooonnnnggggaaaassss:::: Itzik Nini DDDDeeeerrrrbbbboooouuuukkkkaaaa:::: Eli Sa'adia BBBBaaaacccckkkkiiiinnnngggg    vvvvooooccccaaaallllssss:::: Shavchaya
Bat-Israel, Anush Ben-Abraham, Shay Burowitz, Dana and Ofer Nisim RRRReeeeccccoooorrrrddddiiiinnnngggg:::: Marky Mark Rothveil, Eli Rozen, Gerry (from Village) MMMMiiiixxxx::::
Marky Mark Rothveil - 1, 2, 3, 4, 5, 7, 11, 12 Eli Rozen - 6, 8, 9, 10, 13 AAAAssssssssiiiissssttttaaaannnntttt    tttteeeecccchhhhnnnniiiicccciiiiaaaannnn:::: Uri Kabiri RRRReeeeccccoooorrrrddddeeeedddd    aaaatttt    ssssttttuuuuddddiiiioooo    SSSSiiiiggggmmmmaaaa:::: 6, 8, 9,
10, 13 RRRReeeeccccoooorrrrddddeeeedddd    aaaatttt    ssssttttuuuuddddiiiioooo    VVVViiiillllllllaaaaggggeeee:::: 1, 2, 3, 4, 5, 7 SSSSttttyyyylllliiiinnnngggg::::  Shim'un Shirazi PPPPhhhhoooottttooooggggrrrraaaapppphhhhyyyy:::: Ronen Lalana MMMMaaaakkkkeeee----uuuupppp:::: Galit Virthayim PPPPuuuubbbblllliiiicccc
rrrreeeellllaaaattttiiiioooonnnnssss:::: Ofer Sharvit CCCCoooovvvveeeerrrr    ddddeeeessssiiiiggggnnnn: Yehuda Chafshi CCCCoooommmmppppuuuutttteeeerrrr    ddddeeeessssiiiiggggnnnn:::: Jill Lennox EEEExxxxeeeeccccuuuuttttiiiivvvveeee    pppprrrroooodddduuuucccceeeerrrr:::: Itamar Chovev AAAArrrrrrrraaaannnnggggeeeemmmmeeeennnntttt::::
Yoram Vazana at IMP DANCE EEEExxxxeeeeccccuuuuttttiiiivvvveeee    aaaarrrrrrrraaaannnnggggeeeerrrr    ((((????)))):::: Gal Arbeli

As always in fairy tales úåãâàá ãéîú åîëå
I no longer care about midnight úåöç úòù ãò éðéà éðà
I fade away in the day, in the night I'm a princess äëéñð äìéìá ¬íåéá éì úââåôúî
If you dream really strongly ÷æç ÷æç íåìçú íà
I will be there with you êúéà äéäà éðà
I am song, I am imagination ïåéîã éðà ¬øéùä éðà
And the truth of the phenomenon ïåéæçá úîàäå
I'm a smile, I'm an enigma äãéç éðà ¬êåéç éðà
No one will know the truth... ®®®òãé àì ùéà úîàä úà
Special thanks only to God ìàì úãçåéîå äãéçé äãåú



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
Fata morgana äðâøåî äèô
Lyrics: Yoav Ginai éàðéâ áàåé ºíéìéî
Music: Zeev Nachama & Tamir Kleinsky (Ethnix) ¨ñ÷éðúà© é÷ñðéì÷ øéîú ¬äîçð áàæ ºïçì

I'm the snow in the summer Ãani ha-üseleg ba-kayi§ õé÷á âìùä éðà
And in the desert, I'm water Ãu-va-midbar Ãani mayim íéî éðà øáãîáå
Paris is just like Pardes-Hana parõz hiÃ kmo pardes þanna äðç ñãøô åîë àéä æéøô
Fata Morgana fata morgana äðâøåî äèô
A slutty nun ha-nezira ha-mofkeret úø÷ôåîä äøéæðä
A stripper and a poet ve-þasafnit meüsoreret úøøåùî úéðôùçå
Every day I'm completely different kol y½m üsona Ãu-Ãaþeret úøçàå äðåù íåé ìë
Meanwhile... beynatayim... ®®®íééúðéá

Come to the show b½Ã Ãel ha-mofaÞ òôåîä ìà àåá
And I'll dance all wrapped up ve-Ãerk½d Þatufa äôåèò ãå÷øàå
One thousand veils are flying Ãelef §eÞifõm Þafõm íéôò íéôéòö óìà
And I'm naked va-Ãani þasufa äôåùç éðàå
Come to the show b½Ã Ãel ha-mofaÞ òôåîä ìà àåá
And I'll dance naked ve-Ãerk½d þasufa äôåùç ãå÷øàå
One thousand transparent veils are flying with me Ãelef §eÞifõm üskufõm Þafõm Ãitõ éúéà íéôò íéôå÷ù íéôéòö óìà

I'm a breathing doll Ãani buba üse-noüsemet úîùåðù äáåá éðà
And a fantasy come-true who licks bananas ve-hazeya mitgaüsemet üse-melekeket banana äððá ú÷÷ìîù úîùâúî äéæäå
Fata Morgana fata morgana äðâøåî äèô
Everything is really nothing ha-kol v-lo kl�m ze be-Ãe§em íöòá äæ íåìë àìå ìëä
All the spell and the magic kol ha-Äiüs�f ve-ha-kesem íñ÷äå óåùéëä ìë
Punishment and mercy ha-Þonaüsõm ve-ha-þesed ãñçäå íéùðåòä
Meanwhile... beynatayim... ®®®íééúðéá



Dana International: ºq5uOA5d:5Å U5ÇÏ

Samar-mar d4 ÑUL'

Lyrics: Dana International. ÔOfer Nisim, Hassan al-Asmar dL'_Ç s?% ¬rO?O5 d0u.è U5ÇÏ ºÊULK2

Music: Hassan al-Asmar dL'_Ç s?% ºæU(Å

Come look at me Come look at me

Dance like you see Dance like you see

Oh, my heart is far away da Ãana Ãalbi baÞõd bOF! w9K1 U5Ã çÏ

In front of your eyes, dark girl Ãuddðm Þaynúk ya samara ÉÑUL' U7 pOMO. åÇb1

My heart came to me and IÕm honoured, dark girl Ãalbi gðt li-taÞazzat ya samara ÉÑUL' U7 ÊeF"Ç w3 ÊU$ w9K1

And I love you very much w-ana b-aþebbak Ãawi ya samar mar d4 ÑUL' U7 êu1 p9%U! U5Ãè

You shake with me You shake with me

Come on, one two three yalla one two three one two three �3U7

Proof of what he said dalõl Ã�lu t3u1 qO3Ï

Thieving eyes longing for good things ya Þðwiz sarÃa fõ l-full muüstðÃ âU:A4 qH3Ç w0 âÇd' æuO. U7

Cause I love you Cause I love you

The world is thirsting, dark girl id-dunya Þatüsðn ya samara ÉÑUL' U7 æUA:. UO5b3Ç

One two three One two three

Three, potato talðta ya ba ð a W+UD! U7 W#�#

Oh samar-mar, youÕre crazy! ya samar mar ya Ãaþbðl äU9%Ã U7 d4 ÑUL' U7

So you know how to dance So you know how to dance

And you like to trance And you like to trance

You have honoured me, oh Þazzit li, Ãðh Ãðh çÂ çÂ w3 Êe.

Oh, who honoured, dark girl Ãðh mõn Þazzit ya samara ÉÑUL' U7 Êe. 54 çÂ



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
The one who doesn't want me Mi üse-lo ro§e Ãoti éúåà äöåø àìù éî
Lyrics & music: Mikiagi éâàé÷éî ºïçìå íéìéî

Devoted to the cheeky bitch Bat-Sheva òáùÐúá äôåöçä äáìëì ùã÷åî

The one who doesn't want me mi üse-lo ro§e äöåø àìù éî
Shouldn't come to me (4) üse-lo yevo Ãelay ¨´© éìà àåáé àìù

He shouldn't come, he shouldn't go üse-lo yevo üse-lo yeleÄ êìé àìù àåáé àìù
He shouldn't come, he shouldn't go (2) üse-lo yevo üse-lo yeleÄ ¨²© êìé àìù àåáé àìù

Because the one who doesn't want me ki mi üse-lo ro§e Ãoti éúåà äöåø àìù éî éë
Shouldn't come inside my house üse-lo yevo Ãel toÄ beti éúéá êåú ìà àåáé àìù



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
The crying game Mi©sþðk ha-dmaÞ½t úåòîãä ÷ç×î
Lyrics: Ehud Manor øåðî ãåäà ºíéìéî
Music: 'Ofer Nisim and Dana International äðãå íéñéð øôåò ºïçì

What the eyes are seeing now úòë íéðéòä úåàåøù äî
It's not always the truth úîàä ãéîú àì úàæ
The old riddle has not yet been solved øúôð àì ïùéä äãéçä áúë
And the discovery is hidden inside øúñð íöòá àåä éåìâäå

So, you should always expect surprises íìåòì úåòúôäì äôö æà
You're in wonderland like everyone else íìåë åîë úåàìôä õøàá äúà
And anyone can be wrong, you are only human íãàÐïá úåòèì ìåëé ãçà ìëå
You're only a pawn in the crying game úåòîãä ÷ç×îî ÷ìç ÷ø äúà

What has happened is what will happen äø÷éù àåä äø÷ù äî
You should listen to it before you shoot äøåé äúàù éðôì ãåò òîù
Neither the parent, nor the teacher äøåîä àì äøåää àì
Like it seemed, God wanted it this way àøåáä äöø äàøðë êë

What you saw, you wanted so much ãàî úéöø úéàøù äî
Like you saw, you were terribly wrong ãàî úéòè úéàøù åîë



Dana International: ºq5uOA5d:5Å U5ÇÏ

Bride ÞAr�sa W'èd.

Lyrics: Dana International q5uOA5d:5Å U5ÇÏ ºÊULK2

Music: ÔOfer Nisim rO?O5 d0u. ºæU(Å

I say miaow to you Ãana ba-Ãul lak myaw miaow p3 äu1U! U5Ã

You say Ôhow?Õ to me Ãinta bi-tÃul li haw how w3 äuI:! X5Å

IÕm the bride, IÕm married Ãana l-Þar�sa Ãana mutjawwiza ÉÒu<:4 U5Ã W'èdF3Ç U5Ã

And youÕre the teacher wa-Ãinta Ãal-Ãustðz ÐU:'_Ç X5Åè

People from all around People from all around

Coming for you and I Coming for you and I

Giving you money Giving you money

Wishing me honey Wishing me honey

Dancing and having fun Dancing and having fun

Why why why why... lú lú lú lú... ®®®tO3 tO3 tO3 tO3

Come here, mister taÞðl hunð yð muÞallim rñKF4 U7 UM6 äUF"

I'll give you two kisses Ãaüzib lak buss Ãitnún 5M#Ã Óu! p3 VO$Ã

Take me to tango and also to mambo Äud-ni lil-tangu wa kamðn il-mambu mamboà3Ç æUL2è tangoàK3 w5c&

And music the whole night wil-musõÃa kull il-lúl qOK3Ç q2 vIO'u*Çè

Mommy and daddy too, crying and watching you Mommy and daddy too, crying and watching you

Ring on my finger Ring on my finger

Your kiss is sweeter Your kiss is sweeter

Going to a honeymoon Going to a honeymoon



Dana International: ºq5uOA5d:5Å U5ÇÏ

SaÕida Sultana W5UDK' ÉbOF'

Lyrics: Dana International and ÔOfer Nisim rO?O5 d0u.è q5uOA5d:5Å U5ÇÏ ºÊULK2

Music: Arthur Brown æèÇdò! Ñu#òÑÂ ºæU(Å

How do you say Ômy loveÕ to me How bi-tÃul li yð þabibtõ w:9O9% U7 w3 äuI:! How

How do you say Ômy wifeÕ to me How bi-tÃul li yð sittõ w:' U7 w3 äuI:! How

How do you say Ôvery, very, veryÕ to me How bi-tÃul li giddan giddan giddan ëÇb� ëÇb� ëÇb� w3 äuI:! How

How do you say ÔSaÕida SultanaÕ to me How bi-tÃul li giddan giddan giddan W5UDK' ÉbOF' w3 äuI:! How

Oh why, why, why... Ãu lú lú lú... ®®®tO3 tO3 tO3 çèÃ

My name is Solli SaÕdun Ãana Ãismõ §olli saÞd�n æèbF' wK� wL'Ç U5Ã

And I have it all Ãu-fõ Þandõ kull q2 êbM. tO0è

IÕm in actress school Ãana bi-madrasat il-fannanðt ÊU5UMH3Ç W'Ñb0 U5Ã

Come, all men taÞðlu kull ir-rigðl äU$d3Ç q2 Çu3UF"

And kiss, kiss Ãu-buss� bussõ w?! Çu?!è

IÕm free and accepted too Ãana þurriyya wa-maÃb�la kamðn æUL2 W3u9I4è W7d% U5Ã

My name is not SaÕida! My name is not SaÕida!

And I tell him ÔwhatÕ and I tell him ÔyesÕ wa-ÃaÃul lu Ãú wa-ÃaÃul lu Ãð çÂ t3 äu1Ãè t7Ã t3 äu1Ãè

And I tell him ÔwhatÕ and I tell him ÔyesÕ wa-ÃaÃul lu Ãú wa-ÃaÃul lu Ãð çÂ t3 äu1Ãè t7Ã t3 äu1Ãè

Ecstacy or ecsta-no walla Ãekstasi walla Ãekstan½ ecsta-no �è ecstacy �è

Ecstacy-cy or ecsta-no walla Ãekstasi-si walla Ãekstan½ ecsta-no �è ecstacy-cy �è

One day not long ago One day not long ago

I fell for you I fell for you

Too easy to let go Too easy to let go

She was one from your past She was one from your past



One of a few One of a few

You said it didnÕt last You said it didnÕt last

My name is not SaÕida! My name is not SaÕida!

Last day when I saw you smiling at me Last day when I saw you smiling at me

It was a very fine day It was a very fine day

I thought youÕre coming back I thought youÕre coming back

But then she came, yeah yeah yeah But then she came, yeah yeah yeah

My name is not SaÕida! My name is not SaÕida!

My husbandÕs name is Farid j½zi Ãismu farõd b7d0 tL'Ç êÒu$

He left a long time ago rðþ min zamðn æU4Ò s4 ÍÇÑ

He beat me out of the house and said ÔIÕm illÕ ¶arabni mil-bút Ãu-Ãal li Ãana Þayyðn æUO. U5Ã w3 äU1è XO93U4 wM!d{

Everyone asked me saÃal�ni kull in-nðs ÓUM3Ç q2 w5u3Q'

WhereÕs your husband fún j½zik fún 50 ãÒu$ 50

I have no idea where she [sic] left Ãana muüs Þarfa rðþat Þala wún s7è vK. X%ÇÑ W0ÑU. g4 U5Ã

My name is not SaÕida! My name is not SaÕida!

Oh heavens, IÕm craving yð lahwõ Ãana Äarmðna W5U4d& U5Ã êuN3 U7

I know wa-Þalmðna W5ULK.è

IÕm the best Ãana sitt il-kull qJ3Ç X' U5Ã

SaÕida Sultana saÞõda sul ðna W5UDK' ÉbOF'

Come over to me, everyone ÃilþaÃ�ni w5uI(Ç

My name is not SaÕida! My name is not SaÕida!

Oh heavens... Ãð yð lahwõ... ®®®êuN3 U7 çÂ

My name is not SaÕida! My name is not SaÕida!

And I tell him ÔwhatÕ and I tell him ÔyesÕ wa-ÃaÃul lu Ãú wa-ÃaÃul lu Ãð çÂ t3 äu1Ãè t7Ã t3 äu1Ãè



And I tell him ÔwhatÕ and I tell him ÔyesÕ wa-ÃaÃul lu Ãú wa-ÃaÃul lu Ãð çÂ t3 äu1Ãè t7Ã t3 äu1Ãè

Ecstacy or ecsta-no walla Ãekstasi walla Ãekstan½ ecsta-no �è ecstacy �è

Ecstacy-cy or ecsta-no walla Ãekstasi-si walla Ãekstan½ ecsta-no �è ecstacy-cy �è

[Note: This is a cover version lampooning Whitney HoustonÕs song My name is not Susan]



Dana International: ºq5uOA5d:5Å U5ÇÏ

Danna International (Shushu ya shushu) ©u(u( U7 u(u(¨ q5uOA5d:5Å U5ÇÏ

Lyrics: Dana International and ÔOfer Nisim rO?O5 d0u.è q5uOA5d:5Å U5ÇÏ ºÊULK2

Music: ÔOfer Nisim æèÇdò! Ñu#òÑÂ ºæU(Å

This is Saudi Arabian airport This is Saudi Arabian airport

May I have your attention please May I have your attention please

All passengers on flight number six o sex to Monaco All passengers on flight number six o sex to Monaco

Please approach to gate number two Please approach to gate number two

Thank you üsukran ëÇdJ(

Take me to Monaco Äudni lil-monak½ MonacoàK3 w5c&

Take me to Mexico Äudni lil-meksik½ MexicoàK3 w5c&

Take it to me in a taxi üzub li bil-taksõ w?2U:3U! w3 V$

IÕm feeling sexy IÕm feeling sexy

Danna International dðna Ãinternaüsunðl q5uOA5d:5Å U5ÇÏ

Take me to Paris Äudni lil-bðrõ ParisàK3 w5c&

Kiss me, mon cheri Kiss me, mon cheri

I have sesame fõ Þandi sumsum r?L' êbM. tO0

Come see my sumsum Come see my sumsum

Danna International dðna Ãinternaüsunðl q5uOA5d:5Å U5ÇÏ

Wa abiba eh wa abiba ba Wa abiba eh wa abiba ba

Wa abuba bomba bomba ba Wa abuba bomba bomba ba

You are the millionaire Ãinta il-milyunúr dO5uOK*Ç X5Å

And I have golden hair And I have the golden hair

IÕm giving pussy IÕm giving pussy



Come on and kiss me Come on and bussõ Come on and w?!

Danna International dðna Ãinternaüsunðl q5uOA5d:5Å U5ÇÏ

I bought it in the duty-free üstrútu bil-dy�ti frõ duty-freeà3U! t:7d:(Ç

Givenchy shampoo üsampu mðl Givenchy Givenchy äU4 u94U(

And expensive trousers And expensive ban al½na And expensive W5uKDM!

Compact disc and telephone Compact disc and telephone

Danna International dðna Ãinternaüsunðl q5uOA5d:5Å U5ÇÏ

Shushu, oh Shushu üs�üs� yð üs�üs� u(u( U7 u(u(

Get hot, Shushu þammõ yð üüs�üs� u(u( U7 wL%

My heart, Shushu Ãalbõ yð üüs�üs� u(u( U7 w9K1

Kiss me, Shushu Kiss me yð üüs�üs� Kiss me u(u( U7

Come on, Shushu yalla yð üüs�üs� u(u( U7 �7

Touch me, Shushu Touch me yð üüs�üs� Touch me u(u( U7

Oh, come on! Ãð yalla!ü ¡�7 çÂ

Take me, Shushu Äudni yð üs�üs� u(u( U7 w5c&

Ladies and gentlemen, attention please Ladies and gentlemen, attention please

Five minutes before landing in Ben-Gurion airport Five minutes before landing in Ben-Gurion airport

No kiss-kiss, no necking No kiss-kiss, no mizmiz No kiss-kiss, no æîæî

And no business allowed And no business allowed

Thank you üsukran ëÇdJ(

[Note: Shushu was an important character in a childrenÕs show broadcast in Arabic on Israeli TV in the 70s.]



Dana International: ºìðåéùðøèðéà äðã
The show must go on Ha-ha§aga þayyevet le-himüsðÄ êùîäì úáééç äâöää
Lyrics: Queen Queen ºíéìéî
Music: Queen Queen ºïçì

There is no sky, and God has betrayed [us] ãâá íéäåìàå íééîù ïéà
The house is empty, I'm alone, alone ãáì ãáì éðà úéáä ÷éøå
So alone ãáì äë
Is there someone who can save me, my friend? éãéãé òéùåé øùà íëá ùéä
I had sun, I had luck úåìæî éì åéä ùîù éì äúéä
There was yesterday night, and a rosy future ãåøå ãéúò äéäå ùîà ìéì äéä
There is no morning ø÷åá ãåò ïéà
Is there someone who can save me, my friend? éãéãé òéùåî íëá ùéä

The show must go on The show must go on
Inside my heart is breaking Inside my heart is breaking
My make-up may be flaking My make-up may be flaking
But my smile still stays on But my smile still stays on

I lost my dream on the mother of all roads éîåìç éì ãáà êøãä íà ìò
And now it is jumping inside me éîöò êåú ìà ãåîò úøäåã åéùëò
So alone ãáì äë
Is there someone who can save me, my friend? éãéãé òéùåé øùà íëá ùéä
If you sit down beside me, áùåé äúà éìà êåîñá íà
Stretch your hands and hold me tight áèéä éúåà ÷æçä êéãé èùåä
In a minute, I would be gone éì êìàå òâø ãåò
Is there someone who can save me, my friend? éãéãé òéùåé øùà íëá ùéä


